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 דל  י  ה    הד ל  נ  ד  נ  ת  ה  ן ש  ש  ה  
 
 ת, ח  ם א  ע  פ  
 ד, ח  ד א  ל  ל י  ה ש  פ   ךְתו ב  
 ן, ש   הּה ל  ר  ג  
 .דח  י  מ  ה ב  ד  מ  ח  נ  
 
 ם,י  ר  צ  מ   ךְש  ה ח  י  ה ה  פ  ה   ךְתו ב  
 ם,י  נ  ד ש  עו  יוּה  ן, ו  ו שם ל  ה ג  ת  י  ה  ו  
 ה,פ  א י  ל  ה ר  ב  ן ד  ו של  ם ה  א  ו  
 ה!" פ  ל ה  י ע  ר  מ  ש  "ת  ת: נ  יכ  ש  נ   הּל   נוּת  ן נ  ה  
 
 -ל ב  א  
 קח  צ   ר או ב  ד    ל או כ  א   ק או ה  ד פ  ל  י  הּ  ש  כ  
 ק: ל  ד  ר נ  או ח ו  ת  פ  ה נ  פ  ה  
 ן.ו של  ה ה  נ  ת. ה  נו כ  ש  ם ה  י  נ  ש  ה ה  נ  ה  
 ן.ו לח  ה ז  ד ו  י  את ה  ז  ו  

 ף!ה נו ב  ר  ה   ךְל כ  כ  ו  ץ! ה חוּמ  י, כ  הו 
 ב. טו ר ו  או ק ה  תו ה, מ  פ  ה י  ל כ  כ  ה  

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

Зуб, у которого шатался мальчик 

 
Вот как было дело. 

Жил Зуб ярко белый 

во рту у мальчишки - 

красивый и целый. 

 

Во рту было очень темно, очень тесно: 

тьма тьмущая всяких зубов неизвестных 

и длинный язык (он бросался словами -                                                                                                            

его прикусили: держись за зубами! ( 

 

Но 

Мальчик смеялся, болтал, ел, зевал, 

и рот он при этом всегда открывал. 

«Ага! Вот соседние зубы, губа, 

А это – рука, и окно, и труба. 

Ой, сколько всего, как красиво вокруг! 

Да здравствует свет – мой помощник и друг. 



 ת, ו יל ח  ר ע  פ  ה ס  נ  ה  
 ת, ו ית  או ת ו  נו מוּת   בו וּ
 -ה ימ  ר  ט נ  ב  מ  ת ה  ם א  א  ו  
 א. מ  ת א  כ  י  ח  ר מ  פ  ס  ל ה  ע  מ  
 
 לב  ן, א  י  נ  ע  ה מ  ל כ  כ  ה  
   ה.ימ  נ  פ   ךְש  ח  ת ב  יו ה  ת ל  בו ה  ם או י  נ  ש  
 , תבו ה  ן או ס ה  ע  ל  ם ל  ג  ו  
 ת.יכו ת  ח  ך ל  ת  ח  ן, ל  ח  ט  ס, ל  ג  נ  ל  
 ט,ס  טו  או  סק  ל  פ  נ  ר  ר קו ק  ב  ב  
 ת. רו ב פ  ר  ת ע  נו פ  ל, ל  יצ  נ  ם ש  י  ר  ה  צ  ב  
 ן, י  ע   ה או בית  ת, ח  ש  ק  ש  ק  ה מ  יצ  ב  
 ים.ל מ  ש   יץ או ל מ  ן, ש  פו ט  ש    שים י  מ  ע  פ  ל  ו  
 ת ש  ג  פ  ן נ  ש  ם ה  יו ם ב  י  מ  ע  פ  וּ
 ת. ש  ר  ב  ת מ  ר  ב  ג  ה   םע  ה ו  ח  ש  ת מ  ר  ב  ג  ם ה  ע  
 ן, מ  ז  ה   ף לו ל  ך חו ת, כ  חו רוּים, א  ח  וּצח  צ  
 ן,מ  קו מ  ת ב  בו ש  ים יו נ  ש  ל ה  כ  
 
 אן. כ   נוּל  ן ש  ש  ם ה  ג  ו  
 
 -ה מ  ד  ר  נ  י ש  ר  ח  ת א  צ  ד, ק  ח  ב א  ר  ע  ד ש  ע  
 ה! ר  ר  ו עת  ה  
 ה!מ  הוּמ   יזו י! א  בוא  י ו  או 
 ה? ר  ה ק  מ  
 ,הּמ  צ  ע  ה ל  ר  מ  יא א  ז", ה  ז    הוּש  "מ  
 ... דצ  ד ל  צ  ד מ  נ  ד  נ  ת  "מ  
 ת. צ  י ק  ב ל  א  ו ם כג  ד, ו  או ר מ  ז  מוּ
 
 ת! ל  ה  ב  י נ  נ  ! א  םי  נ  ש   מוּש  
 ד!" ל  י  י ה  ד ל  נ  ד  נ  ת  י! מ  בוא  י ו  או 

 -פתאום נפתח הפה, אצבע נכנסת 
 ת, מנסה. נוגעת, לוחצת, בודק

 מא", הילד קרא, א"
 י לא ישן!" "התעוררתי! אנ

 ן התפלאה: "סליחה?!שה
 !" זה אתה שמתנדנד לי ולא אני לך

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

А вот это – книжка, она про зверей, 

Как много картинок и букв разных в ней! 

А если повыше смотреть, над десной, 

Там Мама смеётся с тобой над тобой». 

 

Всё интересно очень, но – закройся, рот! – 

ведь зубы, любят темноту, пора домой. 

И очень любят зубы всё кусать, 

Грызть и жевать, и всё перетирать: 

корнфлекс на утро или тост, потом 

днём шницель, йогурт, фрукты перед сном, 

глазунью, яйца всмятку - всё подряд,  

цедить сквозь зубы сок и лимонад. 

А дважды в день к ним на визит короткий 

Приходит вместе с Пастой тётя Щётка. 

Весь день – еда и чистка по часам, 

и все сидят рядочком по местам. 

 

И наш Зуб тоже находился там. 

 

Но ночью однажды, едва он уснул, 

Наш Зуб просыпается вдруг: 

«Ой, землетрясение! Ой, караул! 

Что такое творится вокруг? 

Шатается всё, будто ветер подул, 

Всё так и ездит туда и сюда, 

немножко болит и мешает слюна. 

Ой, помогите: я только проснулся 

и вижу, что Мальчик-то мой пошатнулся!» 

Вдруг рот открывается, Палец влезает, 

Касается, давит слегка, проверяет. 

«Мама, мамочка!» - Мальчик зовёт, –  

«Я проснулся, скорее иди, посмотри: 

Зуб у меня зашатался внутри». 

«Что? – удивляется Зуб – это я?! 

Нет, ты у меня, а не я у тебя!» 



 
 ל.דו ד ג  ל  י י  ל   שה: "י  ח  מ  ש  ה ו  א  א ב  מ  א  
 ל. פ  יא ת  ט ה  ע  ד מ  ת, עו ד  נ  ד  נ  ת  ה מ  נ  ו אשן ר  ש  
 ל". כ  ה   ךְס  ב ב  ל  ן ח  את ש  ג, ז  א  ד  ל ת  א  
 ה: ש  ג  ר  ת  ה  ה ו  ק  ב  ה, ח  ק  ש  נ  

 ה". ש  ד  ן ח  ש    ךָח ל  מ  צ  ב ת  רו ק  "ב  
 
 ים!נ  פ  ן וּפ  ם א  וּשה: "ב  ז  ג  ר  ת  ן ה  ש  ה  
 י.נ  א א  ל  א ו  וּה ה ה, ז  ל פ  פ  י   וּהיש  ם מ  א  
 ב?ל  ן ח  י ש  את ל  ר  קו   ת  ה א  מ  ל  ו  
 ה? נ  ט  ד ק  י עו נ  י א  כ  
 ב,ל  ן ח  י ש  נ  ם א  א  
 ה!" נ  י ב  א ג  מ  א   ת  א  ת ו  נ  מ  ד ש  ל  א י  ז הוּא  
 
 ר, ה  מ  ן מ  מ  ז  ר, ה  ק  י ב  ה  י  ב, ו  ר  י ע  ה  י  ו  

 ר,ב  עו  ע  בוּם, ש  ד יו ה, עו ל  י  ד ל  עו 
 ן,ב  צ  ע  ה, מ  ז  ד ה  ל  י  ה  ו  
 ר. ת  יו ר ו  ת  יו  הּד ל  נ  ד  נ  ת  מ  
 ,ח  וּ פת  ס ב  ג  נ  ל   הּ ה ל  ש  ר ק  ב  כ  
 ר. ב  ד  ה ל  ין מ  ר א  ז  ל ג  ע  ו  

 ה, ס  א  יא כ  ה?" ה  י  ה  ה י  "מ  
 ל כ  א  כל ל  א אוּוף ל  סב  "
 ה". ס  י  ד   וּלפ  א  
 
 ין,מ  י  ה מ  פ  ח  א ד  י ה  
 אל, מ  ש  ה מ  כ  ש  יא מ  ה  
 ל? פ  ף י  סו -ףסו ד ל  י  ר ה  ב  י כ  ת  מ  
 טחוּב   תו ר או ש  ק  י א  ל  וּא"
 ת? ל  ד  ל ה  ית ש  ד  י  ל  
 ב ל  ל כ  ה ש  ע  צוּר  י ל  ל  אוּ
 ל? ק  מ  ק ר  ז  א  ו  

 ה!.. ז  ד ה  ל  י  ה   !ףאוּ
 ד נ  ד  נ  ת  א מ  ד הוּנ  ד  נ  ת  ה  ל  
 ". לפ  א נו א ל  ל הוּפ  ל   ךְא  
 
 ב, ר  ת ע  ע  י ל  ל  אוּו  ד, ח  ר א  ק  ב  ד ש  ע  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

«Сынок мой растёт… - улыбается Мать – 

Ну, зуб зашатался, что ж переживать: 

Ведь зуб-то молочный, пора выпадать. 

Дай, я тебя обниму, поцелую, герой, 

И вырастет вместо него зуб другой». 

 

Зуб не понимает и Зуб возмущён: 

«Не я должен выпасть отсюда, а он. 

Что значит «молочный», 

Что за намёк? 

Тогда уж 

он мальчик-сметана, ты – мама-творог». 

 

А время не дремлет, идёт и идёт, 

За ночью ещё день, неделя, и вот 

Мальчишка уже не даёт ему жить: 

Шатается так, что трясётся весь рот. 

И яблоко трудно уже надкусить, 

А уж о морковке и речь не идёт. 

«И что ж это будет?» - Зуб хочет понять – 

В конце концов кашу 

Смогу лишь глотать. 

 

Зуб надавил справа, 

потом потянул слева. 

Когда же мальчишка уже упадёт? 

«Может, привязать его ниткой 

К ручке двери? 

Или к поводку собаки, 

И бросить ей кость? 

Ох, уж этот мальчишка!.. 

Шататься горазд, 

Но торчит, как гвоздь». 

 

Однажды вечером, ближе к ночи 



 ת, ר  ב  ח  ה מ  ת  י  יא ה  ה ה  פ  ט  -פק ט  ר ר  ב  כ  
 ה,   צ  ח    לה ו  פ  ד  ב ה  וּשו  
 ק! ת    –ם או ת  פ  ד ש  ע  
 ה!צ  ל  ח  א נ  י ה  
 
 א, ר  ד ק  ל  י  י", ה  א  ו א, במ  "א  
 ה!" ל  פ  י נ  ל  ן ש  ש  ר, ה  ה  י מ  א  ו "ב
 ה: ש  ג  ר  ת  ה, ה  א  א ב  מ  א  
 א! ל  פ  נ   שמ  ד, מ  או ן מ  כו "נ  
 ם,י  ינ  ם ע  צ  ן, ע  ש  י ל   ךְל  
 ר כ  ת ל  ח  ת  א מ  צ  מ  ר ת  ק  ב  ב  
 םי  נ  ש  ת ה  י  פ  ה מ  נ  ת  מ  
 
 ! בה טו מ  כ  "  :הש  ג  ר  ת  ן ה  ש  ם ה  ג  

 ף!" סו -ףי סו ל ל  פ  א נ  הוּ
 ד, ל  י  ת ה  ה א  ט  ש  יא ק  ה  
 ט, ר  ס   ה לו ר  ש  ק  
 ת!" ר  ש  א  ה מ  י כ  נ  ד! א  יד  "ה  
 ר, כ  ת ל  ח  ת  מ   תו ה או יח  נ  ה  
 ר(,ח  א  ה מ  י  ר ה  ב  ה )כ  ט  מ  ה ב  ב  כ  ש  
 ה. נ  ש  א י  ל  ן יש  ל   ךְא  
 יםד  ל  י  ת ה  י  פ  ל   הת  כ  ח  ה ו  ב  כ  ש  
 ה. נ  ת  מ   הּיא ל  ב  ת  ש  
 –ן כ  א  ו  
 , רח  מ   יע  ג  ר, ה  ב  ה ע  ל  י  ל  ה  
 ר: כ  ת ל  ח  ת  ה מ  ינ  ת  מ  ה   הּה ל  נ  ת  מ  
 ת... ר  ד  ה  ה, נ  יק  ר  ב  ה, מ  ס  כ  ם מ  ה ע  ס  פ  ק  
 ת!" ר  א  פ  ת  ל  ה נ  ת  ה, "מ  ר  מ  יא א  ה  , ה"ד  ו "ת
 ת. ר  כ  ז  מ  ה ל  ס  פ  ק  ה ב  ר  מוּיא ש  ז ה  א  מ  וּ
 ת,בו ה  ם או י  נ  ש  ש   מו , כ  ךְש  ח  ב   הּת ב  ב  כ  ו ש
 ת.וו ק  ה ת  וּ  ק  מ  ה וּפ  צ  מ  ה וּכ  ח  מ  
 – הּכ  ו ת ךְתו ל ב  ב  ה א  ט  ק  ש  ת וּמ  מ  ו ד
 . שג  ר  נ   הּל  ב ש  ל  ה  
 ה,ח  טוּיא ב  ב, ה  רו   קב  
 , שמ  מ   ברו   קב  
 !שד  ד ח  ל  י   הּח ל  מ  צ  י  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Во рту Зуб уже держался не очень. 

Тогда он напрягся, тянул и давил, 

Качал и качал, жал что было сил, 

И вдруг – оп! – себя освободил. 

 

«Мама, иди!» - Малыш закричал, - 

Иди же скорее, мой зуб упал!» 

А вот и Мама пришла наконец: 

«Ну просто чудо, какой молодец! 

Ложись-ка спать, приятных снов! 

Утром найдёшь под подушкой 

Подарок от Феи зубов». 

 

Зуб Мальчика лентой украсил, 

на ленту открытку повесил: 

«Ура! Как я счастлив и весел!» 

Потом под подушку его положил 

и лёг на кровать (больше не было сил), 

но спать он не мог: «Солнце, встань поскорей!» 

Лежал Зуб и долго ждал Фею детей, 

Что подарок ему принесёт. 

 

И вот  

ночь прошла, и вот утро настало, 

и точно, как Мама вчера обещала, 

теперь под подушкой коробка лежала. 

«Спасибо!» - сказал Зуб, - «Как крышка искрится!» 

… И в ней он на память о детстве хранится. 

 

Лежит в темноте, как пристало зубам, 

и ждёт в тишине, предаётся мечтам, 

спокойно лежит и молчит, но внутри 

сердечко волнуясь ему говорит, 

что сбудется (завтра, скорее всего): 

вновь выглянет солнце, весь мир озарит 

и вырастет мальчик другой у него! 



  ִ 

 

 

 

                                                                                          Лея ГОЛЬДБЕРГ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                             

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

        
       

 

 

 



 

 

 פזמון ליקינתון        
              

ל   י  י  ל  תה ל  ל  כ  ת  ס  ה מ  ל   ל  נ  ה   הב 
נ   ר ה  ש  ים א  ח  ר  פ  נ ה צב  ג   ,וּ ב 

י  צ  י ב  ן  צ  ט  ק  נ נוּ ה  ג  תון ב  ינ  י ק   ה 
ת ל  כ  ת  ס  ה מ  ל  י  ה ל  ל  י  נ ה ל  ב  ל   .ה 

 
נ   ע  נ ה ל  ב  ל  ת ה  ר  אומ   יםנ  ו 

עוד ה ו  פ  נוּ ט  ים ת  נ  ג  נ ת ל  פ   ט 
י   ח ה  ר  פ  י  ג  ש  תון ב  ינ  ק  ק  ן נ נוּ ה   ט 

ךְ נ ה  כ  ב  ל  ת ה  ר  יםל  אומ  נ נ   .ע 
 

ג   א ה  ל  ב  צ  ם ו  לש  י  צ  לונ  ח   ב 
י  נ  ג  ח ב  ר  פ  יז ל  ל  גוּן ע  ר נ   ש 

נ ה ע  ש ו  ש  ה וּב  ח  מ  ש  תון ב  ינ  י ק   ן ו ה 
ל צ  ל  ר צ  ש  ר א  ט  מ  י  ל  לונ  ח   .ב 

 
א כ ל   ר נ צ  ח  ן וּמ  ג  ל ה   נוּ א 

ה ש   א  ר  נ  תו  ן  ם א  ב  ל  ח ה  ר  פ   ,ה 
ל   תון כ  ו  ינ  י ק  תבוד ה  יר א  י י ש  נ  מון  ב  ז  פ   ה 

ן  ג  י ה ב  ה  אוד ת  ה מ  דול  ה ג  ח  מ  ש   .ו 
 
 
 
 
 

 ד ל  קוֹוֹ שת מ  וֹבנ  ר  א  
 
 ,תב  נ  ר  א  ל   שת י  ב  ן ו  ב  
 ,דב  כ  ת יו ב  ק וּח  צ  ן י  ב  
 ,דל  ם נו ה  ד מ  ח  ל א  כ  
 .דל  קו ו ל שת ש  נוּח  ב  
 
 ,תק  ת  ק  ת  ה מ  י  פ  נוּה כ  יז  א  

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

      Куплеты для горицвета 
 

Каждой ночью месяц смотрит с высоты 

На проросшие за день в саду цветы. 

Там на клумбе горицвет надел жёлтенький берет. 

Каждой ночью месяц смотрит с высоты. 

 

Говорит тихонько месяц облакам: 

«Дайте капельку воды своей садам, 

Но чтоб только горицвет не попортил свой берет.» 

Так сказал тихонько месяц облакам. 

 
Дождь пришёл, в моё окошко постучал, 

И в саду напев весёлый зазвучал. 

И ответил горицвет, что погоды лучше нет, 

Если дождь в моё окошко постучал. 

 

Завтра все мы соберёмся утром тут 

Посмотреть, как наши цветики растут. 

И, увидев горицвет, сын споёт ему куплет. 

Очень весело, наверно, будет тут. 
 

Песня на музыку Р.Гвили в исполнении Э.Офарим на 

сайте http://www.youtube.com/watch?v=V4b-mIgSyv0 

 

 

Шоколадные зайчики 
 

Сын и дочь есть у зайчихи, 

сын Зайзай и дочка Чихи. 

Оба родились когда-то 

в магазине шоколада. 
 
Что за сладкая семейка - 

http://www.youtube.com/watch?v=V4b-mIgSyv0


 ,תק  ו ינ  ת ת  ב  ק וּינו ת   ן ב  
 הּמ  צ  ע  א ב  מ  ם א  ג  ו  
 .המ  י א  צ  ח   הּל  ד  ל ג  כ  
 
 ,תב  נ  ר  א  א ה   מא  ה  ו  
 ,תב   שחו ת ו  ל   כ תס  מ  
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мальчик с пальчик, дочь с копейку, 

а сама зайчиха-мама 

весит лишь двадцать два грамма. 
 
Мать-зайчиха размышляет, 

на них глядя, и вздыхает: 

«Я совсем тому не рада, 

что они из шоколада. 
 
Как же я останусь тут, 

если их вдруг есть начнут? 

О мой сын, о дочь моя! 

Пусть сперва съедят меня!» 

 

Песня на музыку Гиди Корена в исполнении 

ансамбля «Братья и сёстры» на сайте 

https://www.youtube.com/watch?v=vqOpbq5s2Ws 
 
 
           Что делают лани 
 

- Что все лани делают по ночам? 
- Чтобы отдых дать глазам и ушам, 

ножки лёгкие согнув пополам, 

лани спят и видят сны по ночам. 

                

- Кто хранит их сладкий сон там в ночи? 

- Яркий месяц в небесах сторожит. 

Он с улыбкой в лес глядит и ворчит: 

«Эй ты, волк, не вздумай выть! Помолчи!» 

 

- Что же снится нежным ланям тогда? 
- Что пришли играть слоны к ним туда. 

Стали прыгать, началась чехарда; 

в ней-то лани побеждают всегда. 

              

https://www.youtube.com/watch?v=vqOpbq5s2Ws
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- Кто ж их будит после ночи такой? 
- Нет, не слон, не волк, не заяц косой, 

Не ворона и не кролик лесной - 

будит спяших ланей друг дорогой,  

самый первый луч зари золотой. 
 

Песня на музыку Йони Рихтера на сайте 
https://www.youtube.com/watch?v=e-qNCZ5e3d4 

 

 

     Прекрасный день 

 
Воробей в ветвях щебечет: 

«Что за день, что за день! 

Ведь сегодня солнце светит 

целый день, целый день! 
 
Его лёгкий луч ласкает 

Мои перья щекоча. 

В небе солнышко сияет 

для меня, лишь для меня!» 
 
Кот доволен всем на свете: 

«Что за день, что за день! 

Ведь сегодня солнце светит 

целый день, целый день! 
 
Щекоча кошачьи уши 

и легонечко дразня, 

солнышко послало лучик 

для меня, лишь для меня!» 
 
И цветок раскрылся яркий: 

"Что за день, что за день! 

Солнце греет очень жарко 

целый день, целый день! 

https://www.youtube.com/watch?v=e-qNCZ5e3d4
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Листья, стебли оживают, 

Вырастают в свете дня. 

Нынче солнышко сияет 

Для меня, лишь для меня!» 
 
Улыбаясь солнце смотрит, 

разбирает солнце смех: 

«Свет лучей моих, - не спорьте! - 

он для всех, он для всех!» 

 

Песня на музыку Р.Гвили в исполнении Н.Гендель на 

сайте 

https://www.youtube.com/watch?v=b1DORshivso 
 

 

          Волшебная шляпа 

 
Всё время, всё время в течение дня 
о шляпе волшебной мечтаю я. 

Шляпу с пером такую ищу, 

чтоб делала всё, что я захочу. 

 

Надену её и смогу сказать: 
«Шляпа, большой мне хочется стать!» 

И тут же я начинаю расти, 

стану большой, три метра почти. 

И во всём мире – вот это успех! - 

я уже больше и выше всех. 

С испугом смотрят теперь на меня: 

уж очень большой теперь стала я. 

 

Не сможет мне вечером мама сказать: 
«Смотри, уже поздно, ложись-ка спать!» 

И папа не скажет мне грозно: «Эй, 

Не лезь в беседу взрослых людей!» 

https://www.youtube.com/watch?v=b1DORshivso
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Когда же я начну говорить,  

Никто не посмеет рот открыть. 

 

Всё время, всё время в течение дня… 
 

Вот просьба вторая в сердце моём: 
 «А ну-ка, шляпа, стань кораблём!» 

И вот моя шляпа уже не плаву, 

и я в ней удобно сижу и плыву 

к далёким странам и островам, 

туда - сюда, по морям, по волнам. 

Увижу много людей, городов, 

высоких гор, шумных рек и лесов. 

Все люди будут смотреть и гадать, 

как девочка может по морю гулять. 

 

А если мне станет грустно одной, 
тогда я скажу ей: «Шляпа, домой!» 

Вернувшись домой, я своим друзьям  

из разных стран подарки раздам. 

Вокруг меня будут друзья сидеть, 

и, рот раскрывши, мне в рот смотреть. 

Теперь мне сказать не посмеешь ты: 

"Всё это выдумки, только мечты!" 

 

Всё время, всё время в течение дня... 
 

Песня на музыку Р.Клинштейн в исполнении Р.Габай 

на сайте 

https://www.youtube.com/watch?v=0kgCK7NuGIo 
 

 
            Легенда 

 
В зелёном саду ночью и днём 

https://www.youtube.com/watch?v=0kgCK7NuGIo
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у бабушки доброй светится дом; 

она ткёт и ткёт, нет минуты поспать ей: 

для неба готовит лазурное платье.  
 

В руках её дряхлых мелькает челнок - 
зелень с лазурью, основа – уток. 

Жужжит колесо и минуты мчат, 

к субботе готов для небес наряд. 
 
Смеётся бабуля: 

ткань вышла чудесной: 

зелень земли 

под лазурью небесной. 
 
Но аисты весть принесли на крыле: 

«Бабушка, грустно на нашей земле,  

бабушка, в нашей стране не лазурь, 

в нашей стране небо будней и бурь» . 
 
Смеётся бабуля ... 
 
«Рваное небо  

в заплатах висит, 

весь воздух сер, 

край пуст и забыт». 
 
Бабушка нитки в корзинку сложила, 

бабушка дверь за собою закрыла, 

в аистов край семеня поспешила, 

чтоб небо к субботе наряженным было. 
 
Смеётся бабуля... 
 
Она шьёт и ночью, 

она шьёт весь день, 

стал сад зелёным, 
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исчезла тень. 

Оделося небо  

в синий наряд, 

и весь белый свет 

субботе рад. 
 
Смеётся бабуля... 
 
На склоне холма 

лес бодро шумит, 

из дальнего края 

вновь аист летит. 

 

Песня на музыку Аркадия Духина на сайте 

https://www.youtube.com/watch?v=nc5OwCRlIGI 
 

 

         Находка 
 
Ну, друзья, кто ответит? 

…Я по улице шёл, 

и не клад, не монеты, 

а что я нашёл? 
 
И не лист, не цветочек, 

И не шарик цветной: 

Я неба кусочек нашёл голубой. 
 
Правда, неба кусочек  

удалось мне найти 

в луже маленькой очень 

под сосной по пути. 
 
Цвет небесной лазури 

был прозрачен, глубок; 

он сиял после бури 

https://www.youtube.com/watch?v=nc5OwCRlIGI
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в луже возле дорог. 
 
Луч весёлый, горящий, 

прилетев с высоты, 

отражался в блестящей  

луже чистой воды. 
 
И мне радостно очень, 

и мне так хорошо: 

я ведь неба кусочек  

по дороге нашёл! 
 
Песня на музыку М.Амарилио в исполнении 

М.Баракана на сайте  
https://www.youtube.com/watch?v=Uu4Li9aCxkg 

 
 

         Плохое настроение 
 
-  Что ты, Маша, встала рано, 

смотришь хмуро, бродишь странно, 

то ты в кухне, то ты в ванной, 

дела не найдёшь никак? 

Что ты там под нос бормочешь, 

то присядешь, то подскочишь 

и ни с кем дружить не хочешь? 

"Просто так!" 
 
Она нынче на всех зла: 

на сестрёнку, что спала, 

и на младшего братишку, 

на игрушки – куклу, мишку 

и вихрастого козла. 

Вот дела! 
 
Старший брат, серьёзный Петя (умный, знает всё на свете 

и прочёл – не по слогам - 

https://www.youtube.com/watch?v=Uu4Li9aCxkg
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две большие книжки сам) 

подошёл к ней не робея: 

"Что ты злишься, злая фея? 

Тоже мне, большая шишка! 

Ей не нравится братишка! 

Побыстрей с ним помирись  

и по по парку с ним пройдись". 
 
А она ему в ответ:  

«Нет! Ты сам – горшок в трусах 

и колёса на глазах! 

(Потому что он в очках). 

Убирайся, говорят! 

Что я, няня? Тоже брат!» 
Говорит он ей: «Пока!»,  

пальцем вертит у виска. 
 
Вот... А Маша продолжает 

раздражаться и шагает, 

про себя шаги считает, 

не поднимет головы. 
 
Брат ушёл гулять с сестрёнкой, 

а она сидит в сторонке, 

водит пальцем по клеёнке. 

Увы! 
 

 
 Почему мальчик смеялся во сне 
 
Всю ночь эту мальчик смеялся во сне. 

Чему же всю ночь он смеялся во сне? 

Быть может, приснился ему слон большой: 

сидел и играл с ним, качал головой. 

Может быть... 
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А, может быть, облако солнечный круг 

в воздушный шар маленький спрятало вдруг, 

и ветер из леса, явившись во сне, 

тот шар золотой привязал на сосне. 

Может быть... 
 
А, может быть, плюшевый белый медведь 

Забрался на шкаф и сумел подглядеть, 

что спрятала мама (никто не найдёт, 

пока день рождения мой не придёт!) 

Может быть... 
 
И мама, конечно, захочет спросить: 

«Чем сон тебя, сын мой, сумел рассмешить?» 

И сын улыбнётся и скажет тогда… 

… Но сон-то ушёл и забыт навсегда! 

Ну, хватит ... 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     Натан АЛЬТЕРМАН 
 



 



 די  ר צ  וֹ בד גּ  גּ       
 

 ,גד חשק לצאת לצייד
 .אין רובה לגד

 ,אטא היה בביתמט
 !מטאטא?... נחמד

 
 ן! ישר בחוטםהו, שפ

 !גד ירה כקודם, בום בום
 ,השפן דילג כקודם
 .לא הרגיש מאום

 
 כציד גיבור הופיע
 .גד הקט פתאום

 ,אמא, רב ציד אביאה- 
 !ילך היוםבשב

 
 .מה זה שם? עורב כאילו 

 !הך -גד ירה בו 
 העורב יושב, אפילו 

 .לא נבהל כל כך
 

 ,רגלים אז נפרד, נשא
 .רץ אל השדה

 גורו ארץ ושמיים
 !ן המטאטאמ
 

 לטאה עברה בדרך 
 !אש -גד ירה בה 

 הלטאה אמרה בערך 
 ...גד אתה טיפש- 
 
 

 ת וֹבב  ר ה  ד  ח  ב     
 

 ,דובי, דובי, שכב לישון 

 
 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 

  Храбрый охотник 

 
Пётр собрался на охоту,                             

только нет ружья. 

Но нашлась метла. «Вот то-то 

поохочусь я!» 
 
Заяц! Петя тут же ловко 

лёг, ружьё навёл. 

Выстрел! Заяц ест морковку, 

ухом не повёл. 
 
Но охотник смотрит прямо, 

щурит меткий глаз: 

«Я тебя дичиной, мама, 

угощу сейчас!» 
 
Что-то там в ветвях мелькает... 

Петя целит… Бах! 

Но ворона продолжает 

чистить нос в кустах. 
 
Вот лягушка ловит муху, 

та забилась в щель. 

Петя наш воспрянул духом: 

«Ух! Вот это – цель!» 

 

Петя взял её на мушку, 

молча взвёл курок… 

Громко квакнула лягушка: 

«Петя дурачок!» 
 

 
              В детской 
 
Ну, медведь, ложись-ка вмиг, 



 ,אל תוציא את הלשון 
 ,כבר נוצץ כוכב ראשון 
 .דובי, דובי, שכב לישון 

 
 אם תנשוך את בובה בתיה

 ,יבואו, שנייםשני שדים 
 ולך בתוך אמבטיה

 .ת האוזנייםירחצו א
 

 ,אבל אם עצמת עין 
  -הם יגידו: נהדר

 וירשו לך שנתיים
 .לא לרחוץ את הצוואר

 
 ,בי שן, דובי שן ו ד

 .כלב שן,שן שפן 
 

 ,כם הנה כיסיתי את כול
 ,נרדמו חופים וים

 סיטר -הלבנה כבייבי 
 .משגיחה על העולם

 
 ,דובי שן, דובי שן 

 .ן שפן , ששן  כלב
 

 

 

 

 
 

Не высовывай язык. 

Звёзды смотрят на кровать, 

ну, медведь, ложись-ка спать. 
 
Если куклу ты обидишь, 

двух чертей тогда увидишь. 

И тебе они под душем 

до зубов промоют уши. 
 
Но глаза закрой плотнее, 

скажут черти: «Это да! 

Разрешаем ему шею 

Не мыть больше никогда». 
 
Спать, медведь, спать-спать-спать! 

Кролик, кукла – марш в кровать! 
 
Я укрыла всех вас, спите! 

Море тоже тихо спит, 

и луна как бэбиситер 

всех на свете сторожит. 
 
Спать, медведь… 

 

(Полный текст для взрослых – см. в файле  

«Натан Альтерман. Летнее торжество») 

 

 

 

 
                                           


